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English

Installation must be performed in compliance
with current local construction and plumbing
regulations. If in doubt, contact a professional.

Deutsch

Die Installation muss entsprechend den ortlichen
Bau- und Installationsvorschriften ausgefihrt
werden. Bei Fragen bitte fachlichen Rat einholen.

Francais

Linstallation doit étre réalisée en conformité avec
les normes actuelles relatives a la construction

et a la plomberie. En cas de doute, contacter un
professionnel.

Nederlands

De installatie dient plaats te vinden volgens de
geldende plaatselijke voorschriften voor bouw
en water. Neem bij twijfel contact op met een
vakman.

Dansk

Installationen skal udferes i henhold til geeldende
lokale regler for byggeri og VVS-arbejde. Kontakt
en fagmand, hvis du er i tvivl.

islenska

Uppsetning parf ad vera i samraemi vié gildandi
byggingar- og lagnareglugerdir. Hafdu samband
vid fagadila ef pu ert i vafa.

Norsk

Installering skal utferes i henhold til gjeldende
lokale lover og regler om rgrleggerarbeid. Kontakt
fagfolk, hvis du er i tvil.

Suomi

Asennus tulee tehdé paikallisten rakennus- ja
putkiasennuksia koskevien saantéjen mukaisesti.
Kysy tarvittaessa neuvoa ammattilaiselta.

Svenska

Installation skall géras enligt gallande lokala
féreskrifter vid bygg- och vatteninstallation. Ar du
osaker, kontakta fackman.

Cesky

Instalace musi byt provedena dle mistni
konstrukce a dle vedeni potrubi. Pokud si nevite
rady, kontaktujte odbornou osobu.

Espaiiol

La instalacién debe realizarse siguiendo las
normativas actuales sobre construccion y
fontaneria. En caso de duda, ponte en contacto
con un profesional.

Italiano

L'installazione deve essere eseguita in conformita
alle norme edilizie vigenti e a quelle relative agli
impianti idraulici. Se hai dubbi, rivolgiti a un
esperto.

Magyar

A beszerelést az aktudlis helyi szerelési és
csatornazasi szabalyozasnak megfeleléen kell
elvégezni. Tanacsért fordulj szakemberhez.

Polski

Instalacja musi zosta¢ wykonana zgodnie
z obowigzujacymi, lokalnymi przepisami
budowlanymi i hydraulicznymi. W razie
watpliwosci skontaktuj sie ze specjalista.

Eesti

Paigaldama peab vastavalt kehtivatele kohalikele
ehitus-ja sanitaartehnilistele maarustele. Kahtluse
korral votke Ghendust professionaaliga.

LatvieSu

MontaZa javeic saskana ar spéka esosiem
vietéjiem bavniecibas un santehnikas
noteikumiem. Saubu gadTjuma vérsieties pie
profesionala.

AA-2459279-2



®

Lietuviy

Montavimo darbai turi bati atliekami pagal
galiojancius statybos ir santechnikos norminius
aktus. Jei kyla abejoniy, kreipkités j specialistus.

Portugues

Ainstalacdo tem que ser realizada em
conformidade com os regulamentos actuais locais
de construgdo e canalizagdo. No caso de duvida,
contacte um profissional.

Romaéana

Instalarea trebuie facuta in concordanta cu
regulile locale de constructie si instalatie. Daca ai
nelamuriri, contacteaza un specialist.

Slovensky

Pri montéZi dbajte na dispozicie priestoru a inych
zariadeni. Ak si nie ste isti, privolajte odbornu
pomoc.

Bbarapckn

MoHTax®bT TpsibBa Aa ce M3BbPLIN B
CbOTBETCTBUE CbC BANNAHUTE CTPOUTE/HU 1
BO/OMPOBO/HMN U3NCKBaHWA. AKO MMaTe BbMpoCK,
CBbpXeTe e CbC CneuUnanuct.

Hrvatski

Instalacija se mora obavljati sukladno vazec¢im
lokalnim gradevinskim i vodoinstalaterskim
propisima. Ako niste sigurni, kontaktirajte
stru¢njaka.

EAANVLIKA

H eykatdotaon Ba mpéETeL va TipaypatoroLeitat
oUPPWVA PE TOUG LOXVOVTEG TOTILKOUG
KQVOVLOHOUG KATACKEUWY KAl USPAUALKWY
£YKATAOTACEWV. EAv éxete kamoLa ap@LBoAia,
ETILKOWVWVNOTE PE éva emayyeApatia.

Pyccknii

YcTaHoBKa f0/1XKHa Nnpoun3BoOANTLCA B
COOTBETCTBMW C TEKYLLVMIW MeCTHbIMW NMpaBniaMun

no ycTaHoBKe cmecuTeneld. B cnyyae kakmx-nn6o
COMHEHWI 0bpaTnTech K NpodeccroHanbHbIM
BOZOMPOBOAYMKAM.

YKpaiHcbKa

BcTaHOBNEHHSt Ma€ BUKOHYBATUCA BiANOBIAHO
[0 YUNHHKIX MicLieBUX ByiBeNbHO-CaHTEXHIYHNX
HOPM. SIKLLO Y BaC BUHWKAN CYMHIBY, 3BEPHITbCA
2,0 daxiBLs.

Srpski

Instaliranje mora da se izvrsi u skladu s vaze¢im
lokalnim gradevinskim i vodovodnim propisima.
Ukoliko si u nedoumici, obrati se profesionalcu.

Slovenscina

MontaZa mora biti opravljena v skladu z veljavnimi
lokalnimi gradbenimi in vodoin3talaterskimi
predpisi. Za nasvet se obrni na strokovnjaka.

Tirkge

Tesisat, yerel yapi ve tesisat gerekliliklerine uygun
olarak yapilmalidir. Tereddit ettiginiz bir konu
olursa profesyonel bir kisi ile temas kurunuz.
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Bahasa Indonesia

Pemasangan harus memenuhi peraturan
konstruksi listrik setempat dan peraturan
pemipaan. Jika terdapat keraguan, hubungi
profesional.

Bahasa Malaysia

Pemasangan mesti dilakukan agar mematuhi
peraturan binaan dan pemasangan paip di
kawasan anda. Jika anda ragu, hubungi pakar
dalam bidang pemasangan.
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Tiéng Viét

Viéc 1ap dat phai dugc thuc hién theo quy dinh vé
xay dung va vé hé théng 6ng nudc hién hanh tai
dia phuong. Néu ban c6 thac mac, hay lién hé véi
ngudi c6 chuyén mén dé dugc tu van.
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English
Switch off main shut-off valve before changing
mixer tap.

Deutsch
Vor dem Auswechseln der Mischbatterie den
Haupthahn abdrehen.

Francais
Fermer le robinet central d'eau avant de changer
le mitigeur.

Nederlands

Sluit de hoofdkraan voordat je de mengkraan
verwisselt.

Dansk

Sluk for hovedhanen, fer du udskifter
blandingsbatteriet.

islenska

Skrufid fyrir adallokuna adur en skipt er um
bléndunartaeki.

Norsk

Skru av hovedkranen, fer du skifter blandebatteri.

Suomi
Sulje paaventtiili ennen asennuksen aloittamista.

Svenska
Stang av huvudkranen innan du byter blandare.

Cesky
PFed vyménou vodni baterie uzavrete hlavni
uzaveér vody.

Espafiol
Cierra la llave de paso general antes de cambiar
el grifo.

Italiano

Chiudi il rubinetto centrale dell'acqua prima di
cambiare il miscelatore.

Magyar
A kever@csap szerelésekor el6zéleg zard el a viz
fécsapot.

Polski
Przed wymiana baterii wytgcz gtéwny zawér
doprowadzajgcy wode.

Eesti

Sulgege pohiventiil enne, kui alustate segisti
vahetamist.

LatvieSu
Pirms Gdens maisitaja mainas atvienojiet idens
padevi vai aiztaisiet slégvarstu.

Lietuviy

Pries kei¢iant vandens maiSytuva, uzsukite
pagrindine sklende.

Portugues

Desligue a vélvula principal antes de mudar a
torneira.

Roména
Opreste supapa principala inainte de a schimba
bateria.

Slovensky
Pred vymenou batérie odstavte privod vody.

Bbnrapckun

3aTBopeTe rnaBHaTa CnpayvHa Knana npeav ja
nogmMmeHmnTe cMecunTensa.

Hrvatski
Iskljucite glavni ventil prije promjene mijeSalice za
toplu i hladnu vodu.

EAANVIKA

Mpwv aAAd&Eete Tov peiktn vepou, KAELOTE ToV
YEVLKO SLAKOTITN TNG TIAPOXNG -



Pycckuii Tne
OTkNtoualiTe OCHOBHOV KnanaH nepey 3aMeHoin

CMECUTENIA. Uamdiinanso Asurhmswasufanth
YKpaiHcbKa Tieng viet

BUMKHITb OCHOBHUIA CTOMOPHMIA KnanaH nepes Tat van nudc chinh trudc khi thay voi nuéc néng
3aMiHO0 3MilLyBaya. lanh.

Srpski

Zatvori glavni ventil pre zamene kombinovane

slavine.

Slovenscina

Pred zamenjavo stare me3alne armature z novo
zapri glavni ventil za vodo.

Tirkge

Batarya degisimi yapmadan &nce ana su vanasini
kapatiniz.

X

EEHURE R KRR ZET, EXATIERE.

i

FHUKEESAZ R > TR TRMEE

eh=0]

FEEX| WA X EE HoM L.

B#:E

BAREEY BEICHTIEKIEERAL T Y
LYo

Bahasa Indonesia

Matikan katup utama sebelum mengganti keran
campuran.

Bahasa Malaysia

Padamkan injap utama sebelum menukarkan paip
campuran.
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60°C © 1-5bar
140°F 0,1-0,5 MPa ©

14,5 - 72.5 psi
Max.176°F  0,5-10 bar
80°C 0,05-1MPa
7,2 -145 psi
-

G3/8 (R10)
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® 34 -38 mm
®13/8"-11/2"

\\\\\\\\\\\\\

max 50 mm
max 2"
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English

IMPORTANT! Do not tighten too
hard: this can damage hoses/
pipes and washers.

Deutsch

VORSICHT! Nie zu fest anziehen;
dadurch kénnten Schlauch und
Dichtungen beschadigt werden.

Francais

ATTENTION ! Ne pas serrer trop
fort : cela pourrait abimer les
flexibles/tuyaux et les joints.

Nederlands

N.B. Trek nooit te hard aan;
slangen en afdichtingen kunnen
beschadigen.

Dansk

VIGTIGT! Ma ikke spaendes for
hardt, da det kan beskadige
slanger/rgr og spandeskiver.

islenska

MIKILVAGT! Herdid ekki of fast:
pad getur skemmt sléngur/
leidslur og skinnur.

Norsk

VIKTIG! M3 ikke skrus pa for
hardt, da dette kan skade
slanger/rer og pakning.

Suomi

TARKEAA! Al kiristd liikaa,
etteivat letkut/putket ja tiivisteet
vaurioidu.
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Svenska

OBS! Dra aldrig at for hart; slangar och packningar
kan skadas.

Cesky
DULEZITE! Neutahujte p¥ili§ t&sné: mohli byste
zpUsobit poskozeni hadicky/trubicky a tésnéni.

Espaiiol
{/ATENCION! No aprietes demasiado, ya que se
pueden dafiar las tuberias/conductos y las juntas.

Italiano

IMPORTANTE! Non stringere troppo: potresti
danneggiare i flessibili/tubi e le guarnizioni.

Magyar

FONTOS! Ne szoritsd meg tul er6sen, merta
csovek/vezetékek megsérilhetnek.

Polski

WAZNE! Nie dokrecaj zbyt mocno: moze to
spowodowac uszkodzenie przewodéw/rur oraz
nakretek.

Eesti

OLULINE! Arge pingutage seadmeid liiga
tugevasti: see vdib kahjustada voolikuid/torusid ja
tihendeid.

LatvieSu
SVARIGI! Nepievelciet skraves parak ciesi, jo ta var
sabojat Slatenes, caurules un paplaksnes.

Lietuviy
SVARBU! NeverZzkite per stipriai, taip galite
sugadinti Zarnas/vamzdZius ir poverZles.

Portugues

IMPORTANTE! N&o aperte demasiado, pois podera
danificar os tubos/canos e anilhas.

Romana

IMPORTANT! Nu strange prea tare: poti strica
furtunele/tevile si masinile de spalat.

Slovensky
UPOZORNENIE! Nedotahujte prilis, aby ste
neposkodili potrubie a privody.

Bbnrapcku

BAXHO! He 3aTsraliTe TBbpge CUIHO: TOBa MOXe
Zia NoBpeAn MapKyunTe/TpbbuTe 1 WabuTe.
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Hrvatski

VAZNO! Ne zateZite previse: moZete ostetiti
crijeva/cijevi i brtve.

EAANVIKA
THMANTIKO! Mnv oplyyete oAU Suvatd: auto
pTopel va pBelpeL TOUG CWANVEG Kal TLG POSENNEG,.

Pyccknii
BHUMAHWE! He 3akpyuusalite cAULLKOM NAOTHO,
UTO6bI He NOBPEeANTb LUNAHTN/TPYObI U LIAN6bLI.

YKpaiHcbKa

BAX/TVBO! He 3aTaryiiTe 3aHaATO MiLJHO: Lie MOXe
CNPUYNHUTI NMOLLKOAXKEHHS LUNAHTiB/TPY6 Ta
Liar6.

Srpski
VAZNO! Ne zateZi previse: ovo moZe ostetiti creva/
cevi i dihtunge.

Slovenscina
POMEMBNO! Ne privij premoc¢no: to lahko
poskoduje cevi in podlozke.

Tarkece
ONEMLI! Gok fazla sikmayiniz: bu islem hortum/
boru ve contalara zarar verebilir.
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Bahasa Indonesia

PENTING! Jangan pasang terlalu ketat: dapat
merusak selang/pipa dan cincin penutup.

Bahasa Malaysia

PENTING! Jangan pasang terlalu ketat: ini boleh
merosakkan hos/paip dan sesendal.
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Tiéng Viét

QUAN TRONG! Khéng siét qua chat: vi c6 thé sé
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English

Before use: Unscrew the Aerator/Flow Guide with
a coin and allow the water to run freely for a few
minutes. Then screw the Aerator/Flow Guide back
in place up to the stop DO NOT OVER TIGHTEN.

Deutsch

Vor der Benutzung: den Filter mithilfe einer
Munze abschrauben und einige Minuten lang
Wasser laufen lassen. Danach den Filter wieder
aufschrauben.

WICHTIG! Nicht zu fest schrauben; der Filter
kénnte beschadigt werden.

Francais

Avant utilisation : dévisser 'aérateur/guide
d'écoulement a l'aide d'une piéce de monnaie et
laisser couler I'eau pendant quelques minutes.
Puis remettre 'aérateur/guide d'écoulement en
place et le visser. Attention a ne pas trop serrer.

Nederlands

Voor gebruik: schroef het filter los met een
muntstuk en laat het water er een paar minuten
doorheen stromen. Schroef het filter er
vervolgens weer op.

Let op! Draai niet te stevig aan; het filter kan
beschadigen.

Dansk

For brug: Skru luftblanderen/filteret af med
en ment, og lad vandet Igbe et par minutter.
Skru luftblanderen/filteret pa igen indtil stop-
angivelsen. MA IKKE SPENDES FOR HARDT.

islenska

Fyrir notkun: Losadu skifuna sem sparar vatn/
siuna t.d. med smapening og lattu vatn renna i
nokkrar minatur. Festu pa skifuna/siuna aftur par
sem hun 4 ad vera. Vertu viss um ad hun sé vel
hert, EKKI HERDA OF MIKID.
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Norsk

For bruk: Skru av luftblanderen/
vanntrykkregulatoren med en mynt og la vannet
renne fritt i noen minutter. Deretter kan du skru
luftblanderen/vanntrykkregulatoren pa igjen til
den stopper. MA IKKE DRAS TIL FOR HARDT.

Suomi

Ennen kayttéa: kierra suodatin auki kolikon avulla
ja anna veden valua muutaman minuutin ajan.
Kierra suodatin uudelleen paikoilleen. HUOM! ALA
YLIKIRISTA suodatinta; se voi vaurioitua.

Svenska

Innan anvandning: skruva loss filtret med ett mynt
och Iat vatten rinna igenom nagra minuter. Skruva
sedan pa filtret igen.

OBS! Dra inte at for hart; filtret kan skadas.

Cesky

PFed pouZitim: OdSroubujte perlator minci a
nechte vodu volné protékat po dobu nékolika
minut. Poté naSroubujte perlator zpét na své
misto a prili$ jejf NEUTAHUJTE.

Espafiol

Antes de utilizarlo: desenrosca el aireador/guia de
desague con ayuda de una moneda y deja correr
el agua libremente durante unos minutos. A
continuacién enréscalo de nuevo. Comprueba que
estd bien apretado, pero NO DEMASIADO.

Italiano

Prima dell'uso: svita l'aeratore/rompigetto con
una moneta e lascia scorrere l'acqua liberamente
per qualche minuto, dopodiché riavvitalo. NON
STRINGERE TROPPO.

Magyar

Hasznalat elétt csavard le a leveg&ztetdt és 5
percig folyasd a vizet. Ezutan szereld vissza. NE
HUZD MEG TUL EROSEN!

Polski

Przed uzyciem: uzywajac monety odkrec aerator i
pozwdl na swobodne sptywanie wody przez kilka
minut. Nastepnie przykre¢ aerator z powrotem do
miejsce NIE PRZYKRECAJ ZA MOCNO.

Eesti

Enne kasutamist: Keera mindi abil lahti aeraator/
voolujuht ja lase veel vabalt joosta paari minuti
jooksul. Seejarel kruvi aeraator/voolujuht tagasi
oma kohale kuni 18puni ARA PINGUTA LIIGSELT
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LatvieSu

Pirms lietoSanas: noskraivét aeratoru/plasmas
vadierici ar monétu un laut Gdenim brivi tecét
daZas minates. Péc tam uzskravét aeratoru/
plasmas vadierici lidz galam. NESKRUVET PARAK
STINGRI.

Lietuviy

Prie$ naudojima: atsukite aeratoriy ir leiskite
vandeniui tekéti kelias minutes. Tada vél prisukite
aeratoriy. NEPRIVERZKITE PER STIPRIAI.

Portugues

Antes de utilizar: Desaperte o ventilador/guia
de fluxo com uma moeda e deixe a dgua correr
durante alguns minutos. De seguida, volte a
apertar o ventilador/guia de fluxo até a marca
NAO APERTE DEMASIADO.

Romana

nainte de utilizare: Desurubeaza aeratorul/
controlul debitului cu 0 moneda si lasa apa sa
curga liber cateva minute. Apoi insurubeaza
aeratorul/controlul debitului la loc pana la maxim.
NU STRANGE PREA TARE.

Slovensky

Pred pouzitim: Odskrutkujte prevzdudiiovac
mincou a nechajte par minut vodu volne pretekat.
Potom naskrutkujte prevzdu$iiovat naspat na
miesto. NEUTAHUJTE PRILIS.

Bbnarapckun

Mpean ynoTtpeba: passuiite aepatopa C MOHeTa
1 ocTaBeTe BOJaTa fja Teye cBO60HO HAKOIKO
MUHYTW. Mocne 3aBniiTe aepaTopa obpaTHO Ha
MSICTO 0 orpaHuumuTens. HE O MPEHATATAWTE.

Hrvatski

Prije upotrebe: odviti ventil/mlaznicu kovanicom

i pustiti da voda slobodno tece nekoliko minuta.

Potom vratiti ventil/mlaznicu na mjesto i zaviti je
do znaka na kojem pise NE PREJAKO ZATEGNUTI.

EAANVIKA

Mpw amd tn xprion: EePLSwote tov agplotrpa/
08Nnyo PonG Y €va VOULOUA KAl AYrjoTE To VEPO
va TPEEEL yLa PepLka Aemttd. Emetta Bldwote Eava
TOV aEPLOTPA/08nyd porig otn B€on Tou, aAd
MH Z®IZETE uttepPOALKA.
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Pycckuni

MepeA HaY4asOM NCMONB30BAHMS: C MOMOLLbHO
MOHETbI OTKPYTUTE a3paTop/perynsTop notoka
1 faliTe BoZle CBOBOAHO CTeYb B TeyeHue
HECKONbKUX MUHYT. 3aTeM MpuKpyTUTe 06paTHO.
HE 3ATAMMBAWTE C/TULLKOM CU/TbHO.

YKpaiHCcbKa

MNepeg BuKopucTaHHaM: BigkpyTiTe Aepatop/
cnpsamoByBay noToky Flow Guide 3a gonomoroto
MOHETKM Ta 3a/I1LLTe BOAY CTiKaTh NpPOTAromM
AeKiNbKOX XBUAWH. MoTiM 3aKkpyTiTb Aepatop/
cnpsmoByBay noToky Flow Guide Haszaa o
BigMiTku HE MEPE3ATSATYWMTE.

Srpski

Pre upotrebe: odvij aerator/mlaznicu nov¢i¢em

i pusti da voda slobodno tece nekoliko minuta.
Potom vrati aerator/mlaznicu na mesto i zavij do
kraja. Ne zateZi prekomerno.

Slovenscina

Pred prvo uporabo: odvij aerator/usmerjevalnik
pretoka in pusti vodo prosto teci nekaj minut. Nato
ponovno namesti aerator/usmerjevalnik pretoka in
ga privij do oznake. NE PRIVIJ GA PREMOCNO.

Turkge

Kullanmadan 6nce: Havalandirma / Akim
Yonlendiricisini bir bozuk parayla ¢ikarin ve
suyun birkac dakika serbestce akmasini saglayin.
Ardindan Havalandirma / Akim Yénlendiricisini
tekrar yerine sonuna getirene kadar sikin. DAHA
FAZLA SIKMAYIN.
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Bahasa Indonesia

Sebelum penggunaan: Lepaskan sekrup Aerator/
Pemandu Arus dengan koin dan biarkan air
mengalir bebas selama beberapa menit.
Kemudian sekrup kembali Aerator/Pemandu Arus.
JANGAN TERLALU KENCANG.

Bahasa Malaysia

Sebelum digunakan: Tanggalkan skru Pengudara/
Panduan Aliran dengan sekeping syiling dan
biarkan air bebas mengalir selama beberapa
minit. Kemudian skru Pengudara/Panduan Aliran
semula pada tempatnya sepenuhnya. JANGAN
TERLEBIH KETAT.

(e
2985 dakad dawls) 44_0.‘>J| silé oo @8 ‘alw}!l ]

Loyl clls ey . 556 dy>0 (39330 slall g3g disee
b blhob bayyi 3 us;dldhmyml&ous)dn.ll
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Aouldviunsousa: uuaUﬂsmmunuusoouuw/adnsm
munumslhaua\)uw aaﬂoaamsafg [EN anuwInamu
fonUs:uneu 2-3 Ui mnuuuuadﬂsmﬂaummauao
s:3vagwduduntuauly

Tiéng Viét

Trudc khi dung: Thao thiét bj suc khi/ dinh huéng
dong chay va dé nudc chay tu do trong vai phat.
Sau d6 gan lai thiét bj suc khi/ dinh hudng dong
chay vao vi tri cii dén diém can dirng. KHONG SIET

QUA CHAT.
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English
Check at regular intervals to make sure that the
installation is not leaking.

Deutsch

RegelmaRig kontrollieren, dass die Installation
dicht ist.

Francgais
Vérifier a intervalles réguliers que l'installation ne
fuit pas.

Nederlands
Controleer regelmatig of de installatie is
afgedicht.

Dansk

Kontroller jeevnligt for at sikre, at installationen
ikke er utaet.

islenska

Kannid reglulega til ad vera viss um ad
uppsetningin leki ekki.

Norsk

Sjekk regelmessig for a forsikre deg om at det
ikke lekker.

Suomi

Tarkista saannéllisin véliajoin, etta liitokset eivat
vuoda.

Svenska
Kontrollera regelbundet att installationen ar tat.

Cesky
Pravidelné kontrolujte, abyste se ujistili, Ze
instalace neprosakuje.

Espaiiol

Comprobar a intervalos regulares que la
instalacién no gotee.

16

Italiano
Controlla I'installazione a intervalli regolari per
assicurarti che non perda.

Magyar

Rendszeresen ellenérizd, hogy nem szivarog-e a
berendezés.

Polski

Regularnie sprawdzaj, czy instalacja jest szczelna i
nie wystepujg wycieki.

Eesti
Kontrollige regulaarselt, et seade ei lekiks.

LatvieSu
Regulari parliecinieties, vai nav radusies sace.

Lietuviy
Pastoviai tikrinkite, ar néra pratekeéjimuy.

Portugues

Verifique regulamente se a instalagdo ndo
apresenta fugas de agua.

Romana

Verifica la intervale de timp regulate pentru a fi
sigur cd instalatia nu are scurgeri.

Slovensky

Pravidelne kontrolujte, ¢i niekde nepresakuje
voda.

Bbnrapckmn
MNpoBepsiBaliTe peoOBHO, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye
HAMa Teyose.

Hrvatski
Redovito provjeravajte propusta li instalacija vodu.

EAANVIKA

EA€yXETE KATA TAKTA XPOVLKA SLaCTAPATA, yia va
BeBalwveoTte 6TL 0TV gyKatdotacn Sev UTIAPXEL
Slappor).
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Pyccknii
PerynsipHo npoBepsiliTe, He NpoTekaeT n
KOHCTPYKLNSA.

YKpaiHcbKa
PerynapHo nepesipsiiTe, 4n He NpoTikae
KOHCTPYKLLiS.

Srpski
Redovno proveravaj da instalacija ne curi.

Slovenscina
Redno preverjaj, da napeljava ne pusca.

Turkece
Tesisatin su sizdirmadigindan emin olmak igin
belirli araliklarla kontrol ediniz.

thx
THIRE, BEREESERK.

Erh
EHIRE - BEREETER

=0

HIIHoR =8 HAlSH FHR.

B
EHMICKRND B VD RRL T REE L,

Bahasa Indonesia

Periksalah secara berkala untuk memastikan
pemasangan tidak mengalami kebocoran.

Bahasa Malaysia

Periksa secara kerap dan teratur untuk
memastikan pemasangan tidak mengalami
kebocoran.

i 93> pac (yo Sl dabaiio lyib Lle Gansdl
WLV RES
Tne
asyvaaufianindulssudiadovAunssHdu
Tiéng Viét
Kiém tra thudng xuyén dé dam bao viéc lap dat
khéng bi ro ri.
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